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ueenja tujih jezikov 
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Avtorica v prispevku opredeljuje elemente 
kakovostnih storitev jezikovnega izobraze­
vanja, v raziskavi preverja hipoteze o 
temeljnih spremembah na podrocju ucenja 
tujih jezikov ter na koncu prispevka poda 
nekaj predlogov za izboljsanje jezikovnega 
izobrazevanja. 

Kljucne besede: jezikovno izobrazevanje, 
izvajalci, kakovost, tuji jeziki 

Starodavni izrek pravi, da kolikor jezikov 
govorimo, toliko veljamo. Pod pojmom 
jezikovno izobrazevanje ali izobrazevanje 
tujih jezikov razumemo razlicne vrste pri­
dobivanja znanja tujih jezikov. V praksi se 
mnogokrat uporabljajo izrazi B ali drugi 
jezik. Gre za zaokrozeno in povezano pri­
dobivanje znanja, spretnosti in vescin, ki so 
uporabljive v razlicnih zivljenjskih in po­
klicnih situacijah s tujimi govorci. Pojem tuji 
jezik se nanasa na katerikoli jezik, ki ni 
materni jezik in je v vsakodnevni uporabi. 
Uporablja se tudi izraz ciljni jezik (v angl. 
target language), to je tisti jezik, ki se ga 
udelezenci zelijo nauCiti oziroma ga izpo­
polniti glede na specificne izobrazevalne 
cilje. 

Pomembnost jezikovnih spretnosti in vescin 
narasca pri opravljanju poklicnih vlog, ko gre 
za prost pretok !judi, informacij in idej v 

organizacijah in izven njih. Kljucne vrednote 
so odprtost, kulturna raznolikost in sposto­
vanje razlicnosti. Zaradi stevilnih globalnih 
sprememb v svetu je izobrazevanje tujih 
jezikov v razcvetu. 

Temeljni smotri evropske usmeritve ucenja 
tujih jezikov so pospesevanje in uveljavljanje 
evropske jezikovne raznolikosti, spodbujanje 
vsezivljenjskega ucenja jezikov, spodbujanje 
in uveljavljanje vecjezicnosti 
evropskih drzavljanov ter 
ustvarjanje moznosti za uce­
nje jezikov. Ljudje se ucimo 
tujih jezikov vse zivljenje, 
tovrstno znanje odpira vrata v 
globalno komunikacijo in je 
ena od kljucnih konkurencnih 
prednosti tako posameznika 

Llveij avij anj e 
evropske jezikovne 
raznolikosti je mo­
goce le ob ucenju 
tujih jezikov. 

kot organizacije. Uveljavlja se koncept 
vsezivljenjskega ucenja, ki je na podrocju 
tujih jezikov nujen. Zato je po mojem mnenju 
danasnji cas primeren trenutek za podrobno 
analiza kakovostnih vidikov tovrstnega 
izo brazevan j a. 

TEMELJNE SPREMEMBE NA 
PODROCJU UCENJA TUJIH JEZIKOV 

Ucenje tujega jezika pomeni postopno in 
sistematicno razvijanje sposobnosti slusnega 
razumevanja, branja, pisnega in ustnega 
izrazanja v ciljnem jeziku. V zadnjem deset­
Jetju smo prica hitremu razvoju jezikovnega 
izobrazevanja. v preteklosti je bilo znacilno 
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majhno stevilo ponudnikov, ki so imeli 
standardizirano ponudbo. Temeljna znaCil­
nost tradicionalnega pristopa k ucenju je bila, 
da so bili udelezenci dokaj pasivni pri ucenju . 
Prevladovala je frontalna ucna oblika, kjer je 
vecino casa govoril ucitelj . Komunikacije 
med udelezenci v zvezi z ucno snovjo je bilo 
bolj malo. Vecina tistih udelezencev, ki so se 
v preteklosti lotevali ucenja tujih jezikov, ni 
imela dolocenih izobrazevalnih ciljev. V 
proces jezikovnega izobrazevanja so se 
vkljucevali na podlagi lastnega interesa in 
radovednosti . Pogosto se je dogajalo, da 
udelezenci niso zamenjali izvajalca, ceprav 
niso bili zadovoljni z izobrazevanjem. VeCina 
udelezencev zeli danes svoje znanje takoj 
uporabiti v praksi. Pred leti je bilo znanje 
tujih jezikov opredeljeno kot dodatna 
zazelena vescina. Bistvena znacilnost da­
nasnjih delovnih mest je, da je dobro znanje 
tujih jezikov osnovni pogoj za uspesnost 
posameznika pri opravljanju delovnih nalog. 

Siroka ponudba programov za pridobitev 
jezikovnih spretnosti in velika konkurenca 
vplivata na udelezence, ki postajajo za­
htevnejsi in obcutljivejsi glede kakovosti . Da 
se v tujem jeziku pravilno in primerno spora­
zumevamo, je treba osvojiti siroko besedisce, 
slovnicne in stavcne strukture ter besedne 
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zveze. Bistveno je pravilno razumevanje 
sogovornikov in sposobnost ustreznega 
reagiranja v vsakodnevnih situacijah. Za to je 
treba imeti tudi doloceno znanje o tem, 
kaksne so kulturne posebnosti razlicnih 
okolij, kjer se jezik uporablja. 

V Sloveniji je strokovni svet za izobrazevanje 
odraslih 14. aprila 1999 (lzobrazevalni pro­
grami 0 0 0 ' 1999) sprejel posebne dele stirih 
izobrazevalnih programov za odrasle. Na tej 
podlagi je minister za solstvo in sport objavil 
odredbe o javni veljavi programov in 
strokovni izobrazbi, ki jo morajo imeti 
izvajalci programov. Temeljne spremembe in 
prenovitve programa so: 

• Sprememba trajanja izobrazevanja (prejsnji 
programi so predvideli 450 ur izobra­
zevanja, novi programi so razdeljeni na dve 
ravni - osnovno (300 ur) in visjo (200 ur), 
skupaj program torej predvideva 500 ur 
pouka). 

• Zmanjsanje stevila udelezencev v skupini s 
16 (kot so jih predvidevali stari programi) 
na 12 v novih programih. 

Najpomembnejsa novost je zunanje pre­
verjanje znanja na dveh ravneh - po 300-tih 
in po 500-tih urah ucenja (stari programi so 
dolocali interno preverjanje znanja po do­
koncanju programa, to pomeni po 450-ih 
urah ucenja). 

Standardi znanja so v novih programih 
natancno opredeljeni in razdeljeni na dve 
ravm. 

• Dodan je izpitni katalog, ki je namenjen 
izvajalcem in udelezencem ter povzema 
elemente iz kataloga znanja, predvsem pa 
razlaga zgradbo in vrednotenje izpita. 

Programi so razvrsceni tudi po med­
narodnih standardih (Common European 
Framework of Reference, Strasbourg 1998), 
in sicer za izpit na osnovni ravni na raven 
A2 in izpit na visji ravni na raven B2. 

Didakticna in metodicna navodila so pos.o-
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dobljena in razsitjena. Govori se o vee 
pomembnih vidikih sodobnega izobra­
zevanja tujih jezikov (na primer izgo­
vorjava, slovnica, besedisce, slusno razu­
mevanje, govorna sposobnost, pisno izra­
zanje ... ). 

POGLA VITNE UGOTOVI1VE 0 
KAKOVOSTIJ~KOVNEGA 
IZOBRAZ'Ev ANJA 

V nadaljevanju navajam nekatere temeljne 
ugotovitve, do katerih sem prisla s teore­
ticnim in prakticnim raziskovanjem v ma­
gistrski nalogi. Cilj naloge je bil raziskati 
obstojece stanje na podrocju izobrazevanja 
tujih jezikov in prispevati k iskanju resitev 
glede kakovostnega izobrazevanja le-teh. 

Opredelila in razclenila sem kakovostne 
vidike v jezikovnem izobrazevanju. Vsa 
teoreticna izhodisca so utrdila moje domneve 
o izrednem pomenu kakovosti v procesu 
jezikovnega izobrazevanja. Opisani so 
poglavitni pristopi pri tovrstnem izobra­
zevanju in njihove znacilnosti . Gre za prikaz 
razvoja razlicnih pristopov od tradicio­
nalnega do izkustvenega, ki so pogojeni s 
spremembami v splosnih teorijah ucenja, 
funkcijah ucenja in tehnologijah ucenja. 

Osrednji del raziskave sem namenila 
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Izobrazevalni proces je zapletena celota razlicnih elementov. Je 
dinamicen proces prepletanja in delovanja subjektov in 
razlicnih vplivov posrednih in neposrednih dejavnikov, ki jih je 
potrebno usklajevati in usmerjati za doseganje izobrazevalnih 
ciljev. Teme1jna naloga ucinkovitega voderrja izobrazevanja 
tujih jezikov je, da s pomocjo ustreznih ucnih oblik in metod, 
sredstev in pripomockov Cim ucinkoviteje dosezemo cilje. 

proucevanju posameznih elementov: izva­
jalcev, udeldencev, predavateljev, vsebinske 
ponudbe, ucnih sredstev in gradiv ter di­
dakticnih metod. Naloga poskusa celovito 
pojasniti odnos med navedenimi elementi. 
Upostevanje udelezencev je nujni pogoj za 
uspesen pouk, ker se le tako lahko ustrezno 
postavijo izobrazevalni cilji in poti, ki vodijo 
do njih. Poudari la sem, da so predavatelji 
nosilci kakovosti izobrazevalnega procesa, 
zato sta njihova strokovna usposobljenost za 
izobrazevanje odraslih in motiviranost se 
posebej pomembni za kakovost izobraze­
valnega procesa. 

PREVERJANJE HIPOTEZ 0 
KAKOVOSTNEM JEZIKOVNEM 
IZOBRAZEv ANJU 

Na osnovi studija literature in splosnih 
metodoloskih konceptov, analize ponudb, 
izvajalcev in udelezencev ter proucevanja 

Etementi kakovostnih storitev jezikovnega izobraZ.evanja 

lzvajalci 

Udelezenci I ~ 

Predavatelji 

KAKOVOSTNO 
UCENJE TUJIH 
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I Vsebina programov 

¢=1 1 Ucna sredstva in gradiva 

I Didakticne metode 
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prakticnih primerov sem preverjala hipoteze 
o kakovostnem jezikovnem izobrazevanju. 
Kvantitativne in kvalitativne podatke sem 
pridobila z anketiranjem udelezencev in 
izvajalcev, nato sem pridobljene podatke 
obdelala z razlicnimi metodoloskimi orodji. 
Hipoteze nakazujejo pomen kakovosti jezi­
kovnega izobrazevanja in kazejo na obstojece 
stanje. 

Hipoteza 1: 

Jezikovne izobrazevalne institucije se 
zavedajo, da novi casi zahtevajo nove 
prijeme pri ucenju tujih jezikov. Pre­
oblikujejo se v podjetniSko usmerjene in­
stitucije, ki avtonomno nastopajo na trgu 
izobrazevalnih storitev. 

80 odstotkov 
izvajalcev jezi­
kovnega izobra­
fevanja je trino 
usmerjenih. 

Pri uspesnih izvajalcih so 
opazne spremembe v smeri 
izboljsanja kakovosti storitev. 
To mi potljujejo njihovi te­
meljni cilji delovanja, kjer 
poudarjajo pomen zado­
voljstva udeldencev in naro­
cnikov. V skladu s sodobnimi 

-· ·~;::''"~~ ...... 
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trendi na podrocju trga izo­
brazevalnih storitev najvecji delez prihodka 
izvajalci realizirajo na trgu. V manjsem 
stevilu so izvajalci, ki pridobijo del dohodka s 
koncesijo. Po navedbah delezev sem ugoto­
vila, da vsi anketirani izvajalci pridobijo vee 
kot 80 odstotkov prihodka na trgu, kar 
pomeni, da so v svoji dejavnosti trzno usme­
rjeni. 

Pricakovala sem, da se javni izvajalci manj 
ukvarjajo z oglasevanjem v medijih , vendar 
analiza kaze prav nasprotno. Ugotovila sem, 
da pri oglasevanju ne zaostajajo za zasebnimi 
izvajalci. Vee kot polovica izvajalcev pogosto 
oglasuje v medijih, le manjsi delez je tistih, ki 
sene ukvarjajo z oglasevanjem. Zanimalo me 
je, kateri izvajalci spadajo med slednje. 
Njihova skupna znacilnost je, da so to manjsa 
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podjetja, ki imajo letno financno realizacijo 
do 50 milijonov tolarjev in delujejo na 
izobrazevalnem trgu vee kot 10 let. To me je 
vodilo k domnevi, da so le-ti v casu delovanj a 
pridobili stalne stranke in si ustvarili dolo­
cerro prepoznavnost v okolju brez neposre­
dnega oglasevanja v medijih. Glede na svoje 
kadrovske in prostorske zmogljivosti imajo 
zadosten obseg izobrazevanja. Ugotovila sem 
torej , da med izvajalci ni razlik glede na 
status Gavni ali zasebni zavod), kar pomeni, 
da so vsi tdno usmerjeni . Na podjetnisko 
usmerjenost kazejo elementi trznega komuni­
ciranja - predstavljanje ponudbe dolocenim 
ciljnim skupinam, oglasevanje v medijih in na 
internetu ter uporaba metod neposrednega 
tdenja. 

Cene tecajev so pri veCini postavljene glede 
na realne stroske. Izvajalci, ki oblikujejo cene 
glede na konkurenco, so izvajalci tako 
javnega kot tudi zasebnega statusa. Ceno 
povezujejo s kakovostjo celotne storitve, pri 
visji ceni so prepricani, da je zagotovljena 
vecja kakovost storitev. 

Hipoteza 2: 

Konkurenca na podrocju jezikovnega izo­
brazevanja v Sloveniji je precejsnja, kar 
posledicno vpliva, da so izvajalci bolj 
usmerjeni h kakovostnim vidikom Iastnega 
dela. 

Kakovost storitev je na prvem mestu, uspesni 
izvajalci jo uresnicujejo s kakovostnimi in 
usposobljenimi predavatelji, programi po 
meri udelezencev, prilagojenimi didakticnimi 
pristopi, optimalno velikostjo skupin, dobro 
opremljenostjo prostorov z ucnimi pripo­
mocki in z zagotavljanjem prijetne ter spod­
budne atmosfere. Uspe8ni izvajalci upo­
stevajo temeljne ugotovitve razlicnih teoreti­
cnih znanstvenih disciplin, ki jih vnasajo v 
vsakodnevno prakso. 

Merilo uspesnosti jezikovnega ucenja _je 
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poleg stevila udelezencev tudi iskanje naj­
ustreznejsih strategij v konkretnih ucnih si­
tuacijah, v katerih bi udelezenci pridobili 
kakovostno znanje ciljnega jezika. Postopki 
pri vpisu so pri vecini izvajalcev podobni. 
Vecina izvajalcev zaradi homogenosti in 
potrebe po vkljucitvi udelezencev v ustrezen 
program izvaja svetovalne pogovore. Uposte­
vajo dejstvo, da so jezikovne potrebe udele­
zencev primarnega pomena za uspesnost 
ucenja in zato samo testiranje udelezencev ni 
dovolj. S ciljem, da bi izvajalci udelezencem 
cimbolj prilagodili program oz. izbrali 
ustrezno izobrazevalno obliko, le-te pred 
zacetkom tecaja povprasajo 0 njihovih zeljah 
in pricakovanjih. 

Pri kadrovanju in izboru predavateljev 
izvajalci upostevajo znanje, izkusnje, moti­
vacijo, spretnost pri proucevanju in kakovo­
stno jezikovno komunikacijsko kulturo. Pre­
davatelje najveckrat izberejo vodje izobra­
zevanja ali direktorji izobrazevalnih institucij. 
Za uspesno izobrazevanje je najpomembnejsa 
sposobnost predavateljev, da znajo motivirati 
udelezence, veselje do poucevanja in 
dinamicnost. Stalna pripravljenost predavate­
ljev za poglobljen studij vsebine, ki jo poucu­
jejo, je prav talco zelo pomembna. 

Vprasanje o organiziranem internem izobra­
zevanju predavateljev je zelo pomembno z 
vidika profesionalizacije izobrazevanja tujih 
jezikov. Kdo ga izvaja? Izvajalci so navedli, 
da predavatelje izobrazujejo doma in v tujini. 
Na internih srecanjih se seznanijo z novostmi, 
ki jih glede na podrocje predstavijo stro­
kovnjaki z andragoskega ali jezikovnega 
podrocja. Pri vecini sol imajo za predavatelje 
in mentorje izdelan notranji sistem, s katerim 
dodatno usposabljajo manj izkusene ucitelje. 
Zacetnikom pri poucevanju nudijo strokovno 
pomoc. Uspdni izvajalci upostevajo temeljne 
ugotovitve razlicnih teoreticnih znanstvenih 
disciplin in jih vnasajo v vsakodnevno 
prakso. 

Hipoteza 3: 

Zasebni izvajalci jezikovnega izobraze­

vanja, ki delujejo na izobrazevalnem trgu, 

imajo visjo kakovost storitev. 

Na podlagi analize izvajalcev 
navedene hipoteze nisem po­
trdila. Izvajalci so organizi­
rani kot jezikovne sole, 
ljudske univerze, izobraze­
valni centri in samostojni po­
djetniki. Glede na velikost in 
dejavnost imajo razlicen sta­
tus, kot ga opredeljuje zako­

f Kdkovostni fzva-
'. jalci se odlikujejo 
! po dobri usposo-
bijenosti predava­
telj~ev. 

~ 
~=~~~ 

nodaja, po kateri morajo izpolnjevati mi­
nimalne pogoje za opravljanje dejavnosti. Ko 
sem primerjala tradicijo izvajalcev z njihovim 
statusom, sem ugotovila, da imajo javni 
zavodi daljso tradicijo kot zasebni. Imajo tudi 
vecje stevilo redno zaposlenih, kar je poveza­
no z njihova dejavnostjo, saj se ukvarjajo tudi 
z drugimi storitvami na podrocju izobra­
zevanja (splosno izobrazevanje ... ). 

Zasledila sem stevilne skupne znaCilnosti 
kakovostnih izvajalcev, ne glede na njihov 
status. Anketirani izvajalci so se v glavnem 
razlikovali glede na obseg dejavnosti. VeCina 
se jih ne ukvarja samo s poucevanjem 
odraslih, ampak opravljajo se druge de­
javnosti, kot so prevajanje, poucevanje otrok 
in mladine. V manjsem delu se ukvarjajo s 
svetovanjem. Pri vseh uspe5nih izvajalcih je 
opaziti doloceno teznjo po strokovnosti, 
zavzetosti in odgovornosti. 

Glede na rezultate raziskave imajo vsa 
podjetja izoblikovane standarde, na podlagi 
katerih lahko presojajo ali izvajajo kako­
vostne storitve. Na razlicne nacine preverjajo 
zadovoljstvo svojih udelezencev in pridobi­
vajo povratne informacije z razlicnimi vpra­
salniki. To so tudi podlage za izboljsanje de­
lovanja izobrazevalnih institucij. 

75 
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Hipoteza 4: 

Kakovostni izvajalci oblikujejo in razvijajo 
partnerske odnose z narocniki in udele­
zenci. 

Sistem vodenja procesov jezikovnega izobra­
zevanja v SKB banki, ki pogojuje vkljucenost 
izvajalcev v vse faze izobrazevanja, potrjuje 
hipotezo. Velik interesse kaze tudi v visokem 
odzivu izvajalcev pri izpolnjevanju anketnega 
vprasalnika. Kakovostni odgovori v vpra­
salniku kazejo na njihov interes po po­
slovnem sodelovanju. Od trzenjskih pristopov 
je na prvem mestu poudarjanje pomena 
dobrih in uspesnih odnosov z obstojecimi 
strankami. 

_ =~=~ Izvajalci sodelujejo z ra-

Aktiven pristop ~ zlicnim stevilom poctJetiJ, kar 
• ...- • v ~ je posledica raznolikosti po-

zmanJSUJe UCne nudbe. Intenzivnost sodelo-

skupine na osem vanja je razlicna, saj gre tako 
b. za sodelovanje s posamezniki 

ose . kot tudi za poucevanje sku-
pin. lzvajalci so opozorili na 

dejstvo, da najmanjsi delez udelezencev 
prihaja iz majhnih podjetij. Poudarili so, daje 
obnavljanje naslovov udelezencev zelo po­
membno, ker jih tako lahko sproti obvescajo 
o ponudbi in dodatnih aktivnostih. 

Potrebe udelezencev se diverzificirajo, kar 
je posledica cedalje kompleksnejse in dina­
micnejse realnosti. 

Raziskovanje udeldencev in njihovih prica­
kovanj je zlasti pomembno pri oblikovanju 
ponudbe in definiranju posameznih pro­
gramov. Pri tern se uposteva dejstvo, da ima 
vsak udelezenec svoj nacin ucenja, ki v 
doloceni meri pogojuje uspesnost doseganja 
izobrazevalnih ciljev. V skladu z razvojem 
organizacij se spreminja tudi status udele­
zencev pri izvajalskih institucijah. V pre-

Potrebe udeldencev so izhodisce pri 
ucenju tujih jezikov, zato jih je treba 
spremljati pred zacetkom izobrazevalnega 
procesa, med izvedbo in po koncani 
izobrazevalni aktivnosti. Udelezenci so na 
prvo mesto postavili uporabnost znanja in 
vsebino tecaja. Prilagajanje izvajalcev 
konkretnim udelezeucem in narocnikom 
dodatno potrJujejo pestrost in novosti v 
ponudbi, stalno spremJjanje razvoja je­
zikovneg:a izobrazevanja in redno interno 
usposabljanje predavateljev. Pri delovanju 
upostevajo izobrazevalno obliko, udele­
zence in izobrazevalne cilje. Pri tern ima 
pomembno vlogo nova ucna tehnologija, 
ki omogoca, da se udetezenci lahko ucijo 
na tazlicne nacine (internet, cederomi) . 

teklosti je bilo jezikovno izobrazevanje tisto, 
v katerega so bili v veliki meri vkljuceni 
samo vodilni. Zaradi delovnih potreb v po­
djetjih pridobivajo tovrstno znanje tudi druge 
skupine zaposlenih. Pri vseh izbranih 
izvajalcih prevladujejo glede na celoten 
obseg izobrazevalnih aktivnosti skupinske 
oblike izobrazevanja in ne individualne 
oblike ucenja. 

Razvojni trendi jezikovnega izobrazevanja 
gredo v smeri zmanjsevanja stevila udele­
zencev, saj manjse stevilo udelezencev omo­
goca aktivnejsi pristop in ucinkovitejse 
ucenje. Pri vecini izvajalcev je v skupini do 
osem udelezencev. 

Konkretno gradivo za doloceno skupino 
ponavadi izbirajo predavatelji ali oblikovalci 
programov. Velik je delez sol, ki so na 
podlagi izkusenj pri poucevanju razvile 
Jastno gradivo. Zlasti pri tecajih v podjetjih 
izvajalci prilagajajo ucno gradivo glede na 
konkretne potrebe narocnikov. Predavatelji 
najpogosteje uporabljajo raznovrstne metode, 
ki jih kombinirajo glede na vrsto tecaja, 
udelezence in izobrazevalne cilje. 



Za bo/jso prakso 
~~~·-·-

PREDLOGI ZA RAZVOJ 
}EZIKOVNEGA IZOBRAZ'Ev ANJA 

V nadaljevanju predstavljam nekaj predlogov, 
s katerimi bi bilo mozno pospe8iti razvoj 
jezikovnega izobrazevanja v Sloveniji. Ra­
zmisljanja o prihodnjem razvoju so povezana 
s preprieanjem izvajalcev, da je treba se bolj 
dvigniti kakovost izobrazevanja, nekateri med 
njimi so predlagali pripravo standardov znanj 
na podroeju tujih jezikov in podelitev licenc 
za poueevanje tujih jezikov, dodatno 
usposabljanje predavateljev. 

Na drzavni ravni bi bilo potrebno nameniti 
vee sredstev za financiranje ueenja tujih 
jezikov in razv1ti nacionalno politiko 
jezikovnega izobrazevanja za odrasle. Svet za 
tuje jezike pri ministrstvu za solstvo podpira 
evropske usmeritve. Zakonodaja je neurejena 
na podroeju certificiranja znanja tujih 
jezikov, poleg izpitov, ki jih opravlja Ddavni 
izpitni center, posamezniki opravljajo tudi 
mednarodne izpite. Delodajalci, ki oprede­
ljujejo pogoje za zasedbo doloeenih delovnih 
mest, zahtevajo razliene izpite. 

Zlasti pomembno semi zdi, da bi se okrepila 
funkcija informiranja in svetovanja pri 
vkljueevanju v proces jezikovnega izobraze­
vanja. Stevilne nove moznosti razlienih oblik 
in naCinov ueenja (multimedija, samostojno 
ueenje, uporaba cederomov . .. ) so se vedno 
premalo poznane ne samo bodoeim 
udelezencem, ampak tudi sirsi zainteresirani 
javnosti. 

RAZPRSENOST INFORMACIJ 0 
PONUDBI JEZIKOVNEGA 
IZOBRAZEv ANJA 

Za kakovostni sistem bi bilo treba vzpostaviti 
enovit informacijski sistem razlienih izva­
jalcev in ustvariti boljsi pretok informacij o 
programih in storitvah, ki jih ponujajo. 
Postaviti in doloeiti institucijo, ki bi uredila 

podroeje tujih jezikov in naertno skrbela za 
razvoj. Pri tem bi bilo kljueno, da bi se 
opredelile pristojnosti te institucije. Register 
izvajalcev pri ministrstvu bi moral biti javno 
objavljen, kar bi se dodatno vplivalo na 
kakovost izvajalcev. Publikacija Izvajalci in 
programi, ki jo vsako leto izdaja Andragoski 
center RS Slovenije, je primerna osnova za 
nadgradnjo. Vkljueiti bi bilo treba se 
moznosti, ki izhajajo iz programov Sveta 
Evrope. 

Spletna stran o jezikovnem 
izobrazevanju bi omogoeala 
izmenjavo znanstvenih in ra­
ziskovalnih dosezkov. Razvoj 
bi lahko sel v smeri upravlja­
nja z znanjem. V prihodnjih 
letih bi kazalo vee pozornosti 
nameniti strokovnemu usposa­
bljanju ueiteljev tujih jezikov. 

I Splet~a stan o --­
! jezikovnem 
I izobraievanju hi 
I omogocila boijso 
I informiranost. 

V sistem stalnega strokovnega spopolnjevanja 
na Zavodu Republike Slovenije za solstvo bi 
se morali v veeji meri vkljueevati ueitelji, ki 
poueujejo v javnih in zasebnih zavodih. Pri 
tem je seveda potrebno upostevati, da je­
zikovne sole veeino svoje dejavnosti realizi­
rajo s honorarnimi sodelavci. Organizacijo 
tematskih konferenc, kot jih pripravlja Zavod 
Republike za solstvo, bi kazalo spodbujati 
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tudi na podrocju tujih jezikov. V analizi 
izpeljav stalnega strokovnega spopolnjevanja 
v vzgoji in izobrazevanju v solskem letu 
2000/2001 ocenjujejo, da so te konference 
dobro sprejete, saj izhajajo iz potreb vzgojno­
izobrazevalnih zavodov (Cernosa, 2002). K 
strokovnemu izpopolnjevanju uciteljev sodijo 
nekateri programi na Andragoskem centru in 
pri nekaterih zasebnih zavodih (na primer 
Glotta Nova), ki posredujejo znanje o 
metodah in nacinih poucevanja. 

Pri kakovostnem jezikovnem izobrazevanju v 
organizacijah poteka sodelovanje med izva­
jalci, strokovno sluzbo in udelezenci. Znanje 
tujih jezikov je neprecenljiva investicija in v 
organizacijah s tujimi strateskimi partnerji je 
dobro obvladovanje tujihjezikov za uspesnost 
posameznika kljucnega pomena. To je tudi 
pogoj za uspesno vkljucevanje Slovenije med 
razvite evropske narode in uspdno 
tekmovanje za primeren delez na svetovnem 
trgu blaga in storitev. 

Za bo/jso prakso 


